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  Заключительные замечания по девятнадцатому–двадцать 
первому периодическим докладам Нидерландов* 
 

 

1. Комитет рассмотрел девятнадцатый–двадцать первый периодические до-

клады Нидерландов, представленные в одном документе (CERD/C/NLD/19-21), 

на своих 2375-м и 2376-м заседаниях (CERD/C/SR.2375 и 2376), состоявшихся  

18 и 19 августа 2015 года. На своих 2386-м, 2387-м и 2388-м заседаниях, состо-

явшихся 26 и 27 августа 2015 года, он принял следующие заключительные заме-

чания. 

 

 

 A. Введение 
 

 

2. Комитет приветствует своевременное представление государством-

участником его объединенных девятнадцатого–двадцать первого периодических 

докладов, составленных в соответствии с принятыми Комитетом руководящими 

принципами подготовки документов. Комитет сожалеет, что по вопросу о соблю-

дении требований Конвенции на Арубе, Кюрасао и Синт-Мартине представлена 

ограниченная информация, а в отношении заморских муниципалитетов Бонайре, 

Саба и Синт-Эстатиус информации нет вообще.  

3. Комитет также приветствует открытый диалог с делегацией государства-

участника и его усилия по предоставлению ответов, а также дополнительных от-

ветов на вопросы, заданные членами Комитета в ходе диалога.  

 

 

 B. Позитивные меры 
 

 

4. Комитет приветствует ратификацию государством-участником Междуна-

родной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений в 

2011 году и Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других же-

стоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-

ния в 2010 году. 

5. Комитет приветствует следующие законодательные меры: 

 a) принятие Закона о муниципальных антидискриминационных услугах 

(2012 год); 

__________________ 

 * Приняты Комитетом на его восемьдесят седьмой сессии (3–28 августа 2015 года). 
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 b) принятие на Арубе Закона об обязательном образовании, предусматри-

вающего право на образование для детей-мигрантов, не имеющих документально 

оформленного статуса (2012 год). 

6. Комитет также приветствует: 

 a) принятие Национального плана действий против дискриминации на 

рынке труда (2014 год); 

 b) принятие Национального плана действий в области прав человека 

(2013 год); 

 c) принятие Национального плана действий в области прав человека и 

бизнеса (2013 год); 

 d) принятие Национальной стратегии по интеграции рома (2011 год);  

 e) принятие Национального плана действий, получившего название «За 

более безопасные условия в спорте» (2011 год). 

 

 

 C. Вопросы, вызывающие обеспокоенность, и рекомендации 
 

 

  Ответственность за осуществление Конвенции 
 

7. Комитет отмечает, что государство-участник передало значительные полно-

мочия в области осуществления Конвенции муниципалитетам. В связи с этим он 

с озабоченностью указывает, что многие муниципалитеты не располагают дост а-

точными ресурсами и опытом в деле предупреждения расовой дискриминации и 

борьбы с ней. Комитет также указывает с озабоченностью, что, несмотря на 

вступление в силу Закона о муниципальных антидискриминационных услугах, не 

у всех муниципалитетов сформулирована антидискриминационная политика, со-

ответствующая антидискриминационной политике государства-участника (ста-

тьи 2 и 3). 

8. Комитет напоминает государству-участнику об ответственности цен-

трального правительства за осуществление Конвенции и проведение в 

жизнь антидискриминационной политики государства-участника. Он реко-

мендует государству-участнику принять необходимые меры для того, чтобы 

у всех муниципалитетов имелись в их распоряжении достаточные ресурсы и 

подготовленные специалисты для эффективного осуществления Конвенции 

на местах. Помимо этого, Комитет рекомендует государству-участнику обес-

печить выработку всеми муниципалитетами собственной антидискримина-

ционной политики, дополняющей общенациональную антидискриминаци-

онную политику. 

 

  Законодательные меры 
 

9. Комитет отмечает решение Верховного суда Нидерландов и толкование, 

принятое правительством, согласно которым термин «раса» в антидискримина-

ционных нормативно-правовых актах государства-участника понимается в соот-

ветствии со статьей 1 Конвенции; он также отмечает, что в законодательстве го с-

ударства-участника содержится общий запрет дискриминации, основанной на 

признаке расы. В то же время Комитет озабочен тем, что некоторые элементы 

определения расовой дискриминации включены только в положения Уголовного 

кодекса. Комитет с озабоченностью отмечает, что в соответствии с действующим 

законодательством расовый мотив при совершении преступления отягчающим 

обстоятельством не является и что настаивать на более строгом наказании можно 

только согласно «указаниям», данным прокурором (статьи 2 и 5).  
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10. Комитет рекомендует, чтобы в действующее законодательство было 

включено определение расовой дискриминации, полностью соответствую-

щее формулировкам статьи 1 Конвенции, включающее в себя в том числе 

признаки цвета кожи и родового или этнического происхождения и распро-

страняющееся на все соответствующие области правоприменения. Он также 

рекомендует государству-участнику внести в свое уголовное законодатель-

ство поправку, согласно которой при определении меры наказания за уго-

ловные преступления  расовый мотив будет рассматриваться как отягчаю-

щее обстоятельство. 

 

  Ненавистнические высказывания и высказывания расистского толка в адрес 

представителей еврейской и мусульманской общин в рамках политических 

дискуссий и в средствах массовой информации  
 

11. Комитет обеспокоен фактами ненавистнических высказываний расистского 

и ксенофобского толка, отмеченных в выступлениях ряда экстремистских поли-

тических партий и деятелей. Он также обеспокоен расистскими мотивами, по-

всеместно звучащими в средствах массовой информации, и распространением 

заявлений и угроз расистского толка в Интернете. Комитет особенно обеспокоен 

резким ростом дискриминации в отношении представителей еврейской и му-

сульманской общин, включая сообщения об участившихся устных оскорблениях, 

домогательствах и физическом насилии в отношении лиц еврейской националь-

ности и мусульман. Комитет с озабоченностью констатирует, что скандирование 

речевок антисемитского и расистского толка стало обычным явлением на трибу-

нах для болельщиков во время футбольных матчей. Комитет принял к сведению 

объяснения, предложенные делегацией, но его по-прежнему беспокоит то, что 

избранный судами подход к определению случаев, когда оскорбительные выска-

зывания в соответствии с Конвенцией равносильны ненавистническим высказы-

ваниям, может неоправданно усложнить процедуру надлежащего преследования 

за такие заявления (статьи 2, 4 и 5). 

12. В свете своих общих рекомендаций № 15 (1993 год) по статье 4 Конвен-

ции и № 35 (2013 года) о борьбе с ненавистническими высказываниями ра-

систского толка Комитет рекомендует государству-участнику занять твер-

дую позицию против использования ненавистнических высказываний в по-

литических целях, активизировать свои усилия по пресечению расово моти-

вированных ненавистнических выступлений и обеспечить надлежащее рас-

следование и преследование преступных деяний, мотив которых подразуме-

вает одновременно принадлежность к определенной религиозной группе и 

этническое происхождение. Комитет также рекомендовал государству-

участнику:  

 a) изучить корни расистского и ксенофобского поведения, наладить 

мониторинг тенденций, которые могут провоцировать такое поведение, дать 

оценку его последствий и вести борьбу за их ликвидацию; 

 b) облегчить лицам, пострадавшим от преступлений по расистским 

мотивам, доступ к бесплатной юридической помощи; 

 c) решительно бороться с проявлениями расизма в спорте, в первую 

очередь на футбольных матчах; 

 d) рассмотреть возможность упрощения процедуры наказания за 

преступления ненавистнического характера;  

 e) активно пропагандировать среди представителей СМИ и постав-

щиков интернет-услуг настоятельную необходимость избегать стереотипов и 

дискриминационного отношения и неотъемлемую ценность многообразия. 
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  Расовое профилирование и борьба с расовой дискриминацией, 

предрассудками и предубеждениями 
 

13. Комитет отмечает принятые государством-участником меры по информиро-

ванию об имевших место фактах дискриминации и борьбе с ними, но в то же 

время выражает обеспокоенность в связи с предрассудками и дискриминацио н-

ным отношением, которые по-прежнему широко распространены в обществе. 

Особо беспокоят Комитет следующие факты: 

 a) принятые для искоренения основных причин расовой дискриминации 

меры недостаточны, а порядок организации информационно-просветительской 

деятельности по борьбе с предрассудками и предупреждению дискриминации 

неудовлетворителен; 

 b) сотрудники полиции и специалисты в области судебно-

психиатрической медицины по-прежнему практикуют расовое профилирование; 

 c) практикуемое полицией расовое профилирование предположительно 

вызвало среди меньшинств чувство недоверия и мешает тем из них, кто постра-

дал от уголовных преступлений и посягательств на их права, обращаться за по-

мощью; 

 d) сотрудники полиции предвзято пользуются своим правом проверять и 

обыскивать подозрительных лиц и чаще останавливают представителей мень-

шинств, на которых к тому же налагаются более крупные штрафы и которые ст а-

новятся жертвами домогательств, а также предположительно жесткого обраще-

ния с расистским уклоном со стороны полицейских;  

 e) отмечается рост издевательств на расистской почве в школах (статьи 2 

и 4–7). 

14. Комитет рекомендует государству-участнику принять конкретные ме-

ры по борьбе с предрассудками и предубеждениями в отношении представи-

телей этнических групп и обратить особое внимание на борьбу с косвенной 

дискриминацией. Он также рекомендует государству-участнику: 

 a) разработать и принять рекомендованный также и другими между-

народными форумами национальный план действий по борьбе с расовой 

дискриминацией; 

 b) принять меры, необходимые для пресечения применения на дис-

криминационной основе права на проверку и обыск и контроля за должным 

соблюдением этого правила; 

 c) активизировать меры по искоренению издевательств на расист-

ской почве в школах, в том числе посредством поощрения на всех уровнях 

образовательной системы всеобщего позитивного восприятия многообразия 

и мультикультурализма;  

 d) увеличить число представителей меньшинств в штате правоохра-

нительных органов и судебно-правовой системы в целом; 

 e) активнее проводить информационно-просветительские програм-

мы, направленные против распространения предрассудков и дискримина-

ции, и обеспечивать обязательную подготовку по правозащитной тематике и 

вопросам осуществления Конвенции для преподавательского состава, со-

трудников правоохранительных органов и работников судебно-правовой си-

стемы;  
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 f) изучить возможность принятия стратегии, которая побудила бы 

политические партии отказаться от использования предрассудков и 

предубеждений в отношении этнических групп в качестве основы своей по-

литической деятельности; 

 g) собрать данные о практике осуществляемых полицией проверок и 

обысков и включить эти сведения в следующий периодический доклад . 

 

  Дискриминация в отношении лиц африканского происхождения 
 

15. Комитет обеспокоен ростом дискриминации, включая расовое профилиро-

вание и стигматизацию, с которыми приходится сталкиваться лицам африканско-

го происхождения. Он также обеспокоен тем, что дискриминация в отношении 

этих лиц структурно не очевидна, поскольку государство-участник не рассматри-

вает их как отдельную подвергающуюся дискриминации группу. Помимо этого, 

Комитет также особенно обеспокоен следующими фактами:  

 a) уровень бедности и безработицы среди лиц африканского происхожде-

ния несоразмерно высок;  

 b) число лиц африканского происхождения, числящихся на государствен-

ной службе, весьма незначительно; 

 c) голландское общество имеет недостаточные познания о колониальном 

прошлом и рабстве (статьи 2, 4, 5 и 7).   

16. С учетом своей общей рекомендации № 32 (2009 год) о значении и сфере 

применения особых мер в Конвенции и согласно своей общей рекомендации 

№ 34 (2011 год) о расовой дискриминации в отношении лиц африканского 

происхождения Комитет рекомендует государству-участнику прямо при-

знать, что лица африканского происхождения являются частью голландско-

го общества, а также: 

 a) разработать и принять специальные позитивные меры и соответ-

ствующую политику с целью устранения расового профилирования и дис-

криминации, с которыми приходится сталкиваться лицам африканского 

происхождения, и поощрения представленности лиц африканского проис-

хождения  на государственной службе и на ответственных должностях в по-

литических структурах;  

 b) представить в своем следующем периодическом докладе дезагре-

гированные данные о социальном и экономическом положении лиц афри-

канского происхождения, в том числе с разбивкой по гендерному признаку; 

 c) организовать государственные информационно-разъяснительные 

кампании, с тем чтобы ознакомить широкую общественность с непростой 

историей лиц африканского происхождения в Нидерландах, в том числе с 

периодами рабства и колонизации, а также с практикуемой в отношении 

лиц африканского происхождения расовой дискриминацией; 

 d) добавить в школьные программы материалы, касающиеся пора-

бощения, колонизации и работорговли. 

 

  Культурные традиции и расовая дискриминация 
 

17. Комитет принимает во внимание, что традиция чествования Синтаклааса и 

Черного Пита соблюдается многими жителями Нидерландов, но в то же время он 

с озабоченностью отмечает, что роль Черного Пита порой исполняют в опреде-

ленной манере, отражающей предрассудки в отношении лиц африканского про-

исхождения и воспринимаемой многими из них и их детьми как пережиток эпохи 
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рабовладения, который унижает их достоинство и ущемляет их самоуважение. 

Комитет обеспокоен дискриминационным воздействием, оказываемым в таких 

случаях и создающим впечатление, противоречащее идеалам Конвенции. Его 

также беспокоят поступающие сообщения о том, что лица, пытающиеся мирно 

выразить свой протест против такой манеры исполнения, не получают разреше-

ния на проведение своих протестных мероприятий в подходящее время и в под-

ходящих местах и подвергаются нападениям с применением насилия и угрозам, 

по факту которых надлежащие расследования не проводятся (статьи 2, 5 и 7).  

18. Придерживаясь того мнения, что даже глубоко укоренившаяся куль-

турная традиция не оправдывает дискриминационную практику и предрас-

судки, Комитет рекомендует государству-участнику активно выступать за 

отказ от тех черт популярного персонажа Черного Пита, которые отражают 

существующие предрассудки и воспринимаются многими лицами африкан-

ского происхождения как пережитки эпохи рабовладения. Комитет рекомен-

дует государству-участнику найти разумный компромисс, например какой-

то иной образ Черного Пита, и обеспечить уважение человеческого достоин-

ства и прав человека всех жителей страны. Он также рекомендует ему обес-

печить недискриминацию в области реализации свободы выражения мнения 

и ассоциаций и организовать эффективное преследование участников напа-

дений на демонстрантов и предание виновных суду.  

 

  Дискриминация в отношении представителей рома, синти и тревеллерс 

(«кочевников») 
 

19. Комитет обеспокоен сообщениями о том, что представители рома, синти и 

тревеллерс («кочевников») подвергаются серьезной дискриминации в области 

доступа к занятости, жилью и медицинским услугам, что непропорционально 

большое число детей рома, синти и тревеллерс («кочевников») подвергаются 

разлучению с их семьями и что некоторые муниципалитеты отказываются при-

нимать во внимание потребность тревеллерс («кочевников») в достаточном кол и-

честве мест для разбивки походных лагерей в соответствии с их традиционным 

образом жизни (статьи 2 и 5). 

20. В свете своих общих рекомендаций № 27 (2000 год) о дискриминации в 

отношении рома и № 32 (2009 год) Комитет рекомендует государству-

участнику принять конкретные меры в интересах рома, синти и тревеллерс 

(«кочевников»), в том числе посредством расширения возможностей на 

рынке труда, борьбы с дискриминацией в области образования и жилья и 

решения проблем, с которыми рома сталкиваются в вопросах их регистра-

ции, статуса и безгражданства. Комитет рекомендует государству-участнику 

основывать принимаемые меры на результатах предварительных консуль-

таций с представителями рома, синти и тревеллерс («кочевников»), чтобы 

эти меры согласовывались с их конкретными проблемами и нуждами. Ко-

митет также рекомендует государству-участнику принять решительные ме-

ры с целью обеспечить тревеллерс («кочевникам») достаточное количество 

мест размещения и проживания и предоставить им таким образом возмож-

ность сохранять свой традиционный уклад жизни и свою культурную само-

бытность.  

 

  Политика в области миграции и интеграции 
 

21. Учитывая, что государство-участник в своем ежегодном докладе за 2015 год 

по вопросу о правах человека указало на ряд принятых мер по поддержке инте-

грации в голландское общество в области занятости, Комитет, тем не менее, 

обеспокоен продолжающейся дискриминацией, с которой мигранты сталкивают-
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ся в первую очередь в области занятости, медицинских услуг и жилья. Комитет 

особенно беспокоят следующие факты: 

 a) согласно проводимой в настоящий момент интеграционной политике 

первичная ответственность за осуществление интеграции возложена не на госу-

дарство, а на общины мигрантов; однако при таком подходе мигранты оказыва-

ются в исключительно уязвимом положении, поскольку велика вероятность того, 

что им не будет уделено достаточно внимания и не будет оказана достаточная 

поддержка, что они окажутся исключенными из общества и что процесс их инте-

грации и осуществления их прав в полном объеме затормозится;  

 b) применение единообразного подхода к вопросам интеграции и дис-

криминации привело к тому, что было прекращено осуществление многих проек-

тов и мер, направленных на улучшение положения конкретных обездоленных 

групп населения; 

 c) не имеющие оформленных документов мигранты получают помощь 

только в тех случаях, когда сами же участвуют в подготовке своего отъезда из 

страны; 

 d) на Кюрасао и Арубе ограничен доступ не имеющих оформленных до-

кументов мигрантов к базовым медицинским услугам (статьи 2 и 5).  

22. Комитет напоминает о своих предыдущих рекомендациях 

(см. CERD/C/NLD/CO/17-18, пункт 4) и призывает государство-участник 

привести интеграционную политику в соответствие со своими обязанностя-

ми по Конвенции. Комитет напоминает о своих общих рекомендациях № 30 

(2004 год) о дискриминации неграждан и № 32 (2009 год) и рекомендует госу-

дарству-участнику: 

 a) разработать предметную интеграционную политику для эффек-

тивного поощрения полноценного участия и интеграции мигрантов в гол-

ландское общество посредством последовательного осуществления полити-

ки, подкрепленной необходимыми ресурсами и включающей меры, благода-

ря которым мигранты получат доступ к бесплатным языковым курсам и им 

будет оказана помощь при поиске места практиканта или иной работы; 

 b) уделять особое внимание мигрантам, находящимся в особо уязви-

мом положении; 

 c) обеспечивать по мере необходимости питание и размещение не 

имеющих оформленных документов мигрантов на всем протяжении проце-

дуры подготовки их депортации, а также следить за тем, чтобы они имели 

право на получение медицинских услуг во всех составных частях государ-

ства-участника. 

 

  Дискриминация в области занятости 
 

23. Комитет отмечает ежегодный доклад по вопросу о дискриминации за 

2015 год, в котором перечислен ряд конкретных мер по предупреждению дис-

криминации и улучшению положения в области трудоустройства представителей 

меньшинств. В то же время он обеспокоен относительно высоким уровнем без-

работицы среди этнических меньшинств, особенно среди молодежи и женщин, 

являющихся представителями меньшинств. Комитет с озабоченностью отмечает, 

что высокообразованным молодым мигрантам с трудом удается найти работу. Его 

также беспокоит часто практикуемая работодателями и агентствами по трудо-

устройству дискриминация при приеме на работу и отборе кандидатов по при-

знаку расы, национальной принадлежности и религии (статьи 2 и 5).  
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24. Комитет рекомендует государству-участнику укреплять меры, которые 

оно принимает с целью решительного пресечения дискриминации в области 

занятости, и в частности: 

 a) активизировать меры по эффективному предупреждению дискри-

минации в области занятости, включая введение практики использования 

анонимных резюме; 

 b) изучить все препятствия, с которыми в настоящее время сталки-

ваются молодые представители меньшинств, и принять конкретные меры, 

долгосрочные стратегии и политические решения, обеспеченные эффектив-

ным механизмом мониторинга и оценки, с тем чтобы приступить к устране-

нию главных причин безработицы среди этой категории молодых людей; 

принять также конкретные меры по предоставлению им возможности осва-

ивать различные навыки и профессии, расширяя таким образом их возмож-

ности выхода на рынок труда; 

 c) обеспечить применение надлежащих и реальных санкций к прак-

тикующим дискриминацию работодателям и агентствам по трудоустройству. 

 

  Выявление актов расовой дискриминации и преследование лиц, 

совершающих такие акты  
 

25. Комитет с озабоченностью отмечает, что информация о многих актах расо-

вой дискриминации не доводится до сведения компетентных органов и что дале-

ко не все лица, совершающие такие акты, привлекаются к ответственности. Ко-

митет особенно обеспокоен тем, что лишь ограниченное число актов дискрим и-

нации регистрируется полицией, что расследование проводится и дела передают-

ся в суд лишь в некоторых случаях и что, судя по сообщениям, пострадавшие от 

дискриминации неохотно подают жалобы, опасаясь общественного осуждения, 

не доверяя в достаточной степени органам власти и не имея четкого представл е-

ния о доступных им средствах правовой защиты. Комитет с озабоченностью от-

мечает, что данное явление связано в том числе с нередко встречающимися по-

пытками принизить значение расизма и расистской практики и просто недоста-

точным пониманием этого феномена и его проявлений в обществе (статьи 2, 6 и 

7). 

26. Комитет ссылается на свою общую рекомендацию № 31 (2005 год) о 

предупреждении расовой дискриминации в процессе отправления и функ-

ционирования системы уголовного правосудия и рекомендует государству-

участнику напоминать сотрудникам полиции и органов прокуратуры о том, 

насколько важно расследовать акты расовой дискриминации и особенно 

правонарушения на почве расизма. Комитет также рекомендует государству-

участнику: 

 a) обеспечить, чтобы население, и особенно представители мень-

шинств, просители убежища и беженцы, проживающие в центрах временно-

го размещения, были достаточно хорошо осведомлены об имеющихся сред-

ствах правовой защиты и о порядке доступа к ним и получения помощи; 

распространять эту информацию в доступной для населения форме;  

 b) активизировать информационно-разъяснительные мероприятия, 

направленные на ознакомление населения с проблематикой расовой дис-

криминации этнических меньшинств, с двойной и даже множественной дис-

криминацией, с которой сталкиваются лица, принадлежащие к той или 

иной религии, женщины или лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендеры и 

интерсексуалы, а также на обучение навыкам распознавания дискримина-

ционной практики и реагирования на нее; 
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 c) развивать критическое мышление у школьников и молодежи, 

прививать им навыки, благодаря которым они научатся различать предрас-

судки, а также  дискриминационные черты и нетерпимость в поведении. 

 

  Сотрудничество с гражданским обществом  
 

27. Комитет с озабоченностью отмечает, что борющиеся с дискриминацией ор-

ганизации и финансируемые государством органы представителей меньшинств 

столкнулись с резким сокращением финансирования и некоторые из них были 

вынуждены прекратить свою деятельность. Он также обеспокоен отменой закона 

о консультациях с меньшинствами, согласно которому орган национальных кон-

сультаций с меньшинствами являлся официальным партнером при ведении диа-

лога с правительством, которое запрашивало его мнение по всем политическим 

решениям, касавшимся общин меньшинств. Комитет отмечает сообщение деле-

гации о том, что осуществляется регулярный диалог между Министром социаль-

ных дел и различными группами меньшинств, но его по-прежнему беспокоит то, 

что в плане информирования о реальной ситуации и о проблемах меньшинств т а-

кая форма диалога менее эффективна, чем регулярные консультации с представи-

телями, должным образом назначенными самими заинтересованными группами 

(статьи 2 и 7). 

28. Комитет рекомендует государству-участнику выработать эффективный 

формат для ведения диалога с представителями меньшинств, получения ис-

черпывающей информации об их проблемах и нуждах, разработки и осу-

ществления с их участием политики и программ по улучшению их положе-

ния, а также предупреждению и искоренению расовой дискриминации по 

отношению к ним. Комитет рекомендует государству-участнику сделать та-

кой диалог обязательным как на центральном уровне, так и на провинци-

альном и муниципальном уровнях. 

 

  Проведение экзамена на готовность к социальной интеграции за рубежом 
 

29. Комитет отмечает, что граждане некоторых стран освобождены от прохож-

дения процедуры сдачи экзамена на готовность к социальной интеграции за ру-

бежом, в то время как она является обязательной для граждан других стран. Он 

обеспокоен тем, что необходимость сдавать обязательный экзамен создает вопре-

ки требованиям Конвенции дополнительные препятствия для лиц, находящихся в 

уязвимом положении, например не получивших образования женщин, неграмот-

ных лиц и лиц, пользующихся другим алфавитом. Наконец, Комитет обеспокоен 

высокой стоимостью комплекта учебных материалов и курса по социальной ин-

теграции, поскольку их дороговизна может стать серьезным препятствием для 

воссоединения семей (статьи 2 и 5). 

30. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы его по-

литика в области интеграции мигрантов не оборачивалась на практике дис-

криминацией того или иного рода. Он призывает государство-участник от-

казаться от проведения экзамена на готовность к социальной интеграции за 

рубежом и предоставить мигрантам возможность сдавать этот экзамен на 

территории государства-участника на недискриминационных условиях. По-

мимо этого, Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить соот-

ветствие его политики в отношении воссоединения семей международным 

стандартам, касающимся права на защиту семейной жизни. 
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  Образование  
 

31. Комитет обеспокоен тем, что показатели неудовлетворительной успеваемо-

сти и отсева учащихся в школе среди представителей меньшинств несоразмерно 

выше аналогичных показателей среди учащихся из числа представителей боль-

шинства. Комитет с озабоченностью отмечает, что детям на Арубе и Кюрасао 

обучение на языке папьяменто предлагается только в рамках начальной школы 

(статья 5). 

32. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать и осуще-

ствить на практике особые меры, которые позволят повысить успеваемость 

детей, принадлежащих к этническим меньшинствам, и сократить число тех 

из них, кто бросает учебу в школе. Он также рекомендует государству-

участнику признать за языками коренных народов подобающее им место и 

ввести в школах на Арубе и Кюрасао преподавание на двух языках.  

 

  Просители убежища и беженцы 
 

33. Комитет обеспокоен положением просителей убежища в государстве-

участнике, в том числе ростом враждебности среди населения по отношению к 

беженцам и просителям убежища и выступлений против открытия новых цен-

тров временного размещения. Комитет особенно обеспокоен следующими фак-

тами: 

 a) длительный срок содержания в центрах временного размещения имм и-

грантов и применение к ним тех же мер пресечения и наказаний, что и к осуж-

денным уголовным преступникам;  

 b) бытовое насилие не рассматривается как основание для предоставле-

ния убежища;  

 c) из крупных центров временного размещения исчезает достаточно 

большое число несопровождаемых детей, которые предположительно становятся 

жертвами торговли людьми;  

 d) поступают сообщения о проявлениях гомофобии, бифобии и трансфо-

бии в поведении сотрудников центров временного размещения, а также о граж-

данских служащих, расспрашивающих беженцев о половых актах и домогатель-

ствах со стороны других беженцев; 

 e) поступают сообщения о высылке просителей убежища, опасающихся 

преследований из-за их сексуальной ориентации (статьи 2, 3 и 5).  

34. Комитет рекомендует государству-участнику разработать учебные про-

граммы, ориентированные на широкую общественность, поощрять положи-

тельный образ этнических меньшинств, просителей убежища и мигрантов, 

проводить информационно-разъяснительные кампании по ознакомлению 

общественности с текущими и историческими причинами миграции, таки-

ми как вооруженные конфликты и крайняя нищета. Помимо этого, Комитет 

рекомендовал государству-участнику: 

 a) пересмотреть существующий режим содержания просителей убе-

жища с целью определить альтернативные формы размещения, а также 

обеспечить, чтобы задержание просителей убежища применялось только в 

качестве крайней меры и было максимально ограничено официально уста-

новленным сроком, обусловленным объективной необходимостью; не допус-

кать произвольного задержания; 

 b) обеспечить достойное и соответствующее международным стан-

дартам обращение с задержанными лицами; 



 
CERD/C/NLD/CO/19-21 

 

GE.15-15618 11/13 

 

 c) выполнять в полном объеме обязанность не высылать, которая 

вытекает из международных норм, касающихся беженцев и прав человека, в 

том числе признав бытовое насилие одним из оснований для предоставления 

убежища; 

 d) с учетом особой уязвимости просителей убежища из числа жен-

щин, детей и лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

принять меры по их защите, обеспечить дополнительную защиту несопро-

вождаемых детей в центрах временного размещения, тщательно расследо-

вать случаи исчезновения несопровождаемых детей, проводить розыск и 

выявление этих детей. 

 

  Женщины и девочки, принадлежащие к меньшинствам  
 

35. Комитет с озабоченностью отмечает, что женщины и девочки из числа 

представителей меньшинств подвергаются множественной дискриминации – по 

признаку этнического происхождения и по гендерному признаку, а также в боль-

шей степени, чем остальные группы населения, рискуют оказаться в нищете и 

сталкиваются с особыми трудностями в плане доступа к занятости, образованию 

и медицинским услугам (статьи 2 и 5). 

36. Комитет рекомендует государству-участнику учесть его общую реко-

мендацию № 25 (2000 год) о гендерных аспектах расовой дискриминации и 

отразить гендерную проблематику в политике и стратегиях по борьбе с ра-

совой дискриминацией в целях искоренения различных форм множествен-

ной дискриминации, затрагивающих женщин. Комитет призывает государ-

ство-участник отслеживать проявления множественной дискриминацией в 

отношении женщин, принадлежащих к меньшинствам и другим уязвимым 

группам населения, и, в случае необходимости, принимать меры по борьбе с 

такой дискриминацией, обращая особое внимание на более изощренные и 

менее заметные формы дискриминации. 

 

  Деятельность голландских компаний за границей  
 

37. Комитет обеспокоен некоторыми аспектами участия голландских предприя-

тий в добывающей промышленности и производстве пальмового масла и соевых 

продуктов за границей, поскольку они отрицательно сказываются на осуществ-

лении прав человека, особенно прав коренного населения, меньшинств и мест-

ных общин, а также на окружающей среде (статьи 2 и 5).  

38. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры для того, чтобы участвующие в экономической деятельности за границей 

голландские компании и зарегистрированные в Нидерландах транснацио-

нальные корпорации не ставили под угрозу права человека коренного насе-

ления, меньшинств и местных общин и не причиняли ущерба окружающей 

среде в принимающих странах в соответствии с одобренными Советом по 

правам человека в 2011 году Руководящими принципами в области пред-

принимательской деятельности и прав человека: осуществление рамок Ор-

ганизации Объединенных Наций «Защищать, соблюдать и помогать». 

 

 

 D. Прочие рекомендации 
 

 

  Ратификация других договоров 
 

39. Учитывая неделимость всех прав человека, Комитет призывает государство-

участник рассмотреть возможность ратификации тех международных договоров 

по правам человека, участником которых оно еще не является, в частности дого-
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воров, непосредственно касающихся общин, которые могут подвергаться расовой 

дискриминации, например Международной конвенции о защите прав всех тру-

дящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенции о правах инвалидов.  

 

  Последующие меры в связи с Дурбанской декларацией и Программой 

действий  
 

40. В свете своей общей рекомендации № 33 (2009 год) о последующих мерах в 

связи с Конференцией по обзору Дурбанского процесса Комитет рекомендует 

государству-участнику при осуществлении Конвенции в своей внутренней пра-

вовой системе принять меры по выполнению Дурбанской декларации и Про-

граммы действий, принятых в сентябре 2001 года Всемирной конференцией по 

борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, с учетом итогового документа Конференции по обзору Дурбан-

ского процесса, состоявшейся в Женеве в апреле 2009 года. Комитет просит гос-

ударство-участник включить в свой следующий периодический доклад конкрет-

ную информацию о принятых планах действий и других мерах по осуществле-

нию Дурбанской декларации и Программы действий на национальном уровне.  

 

  Международное десятилетие лиц африканского происхождения 
 

41. В свете резолюции 68/237 Генеральной Ассамблеи, провозгласившей  

2015–2024 годы Международным десятилетием лиц африканского происхожде-

ния, а также резолюции 69/16 о программе действий по осуществлению Десяти-

летия Комитет рекомендует государству-участнику подготовить и осуществить 

надлежащую программу мер и стратегий. Комитет просит государство-участник 

включить в свой следующий доклад точную информацию о принятых в этой свя-

зи конкретных мерах, учитывая его общую рекомендацию № 34 (2011 год) о ра-

совой дискриминации в отношении лиц африканского происхождения. 

 

  Консультации с гражданским обществом 
 

42. Комитет рекомендует государству-участнику при подготовке следующего 

периодического доклада и в рамках осуществления последующих мер в связи с 

настоящими заключительными замечаниями продолжать проводить консультации 

и расширять диалог с организациями гражданского общества, занимающимися 

защитой прав человека, в частности борьбой с расовой дискриминацией.  

 

  Распространение информации  
 

43. Комитет рекомендует обеспечить, чтобы доклады государства-участника 

были доступны для широкой общественности в момент их представления и что-

бы заключительные замечания Комитета по этим докладам также были доступны 

для всех заинтересованных государственных органов, занимающихся осуществ-

лением Конвенции, включая муниципалитеты, посредством их публикации на 

веб-сайте Министерства иностранных дел на официальном и, при необходимо-

сти, на других широко используемых языках. 

 

  Общий базовый документ 
 

44. Комитет рекомендует государству-участнику обновить базовый документ, 

представленный по Нидерландам и бывшим Нидерландским Антильским остро-

вам в 1996 году и по Арубе в 2003 году, в соответствии с согласованными руко-

водящими принципами представления докладов согласно международным дого-

ворам о правах человека, в частности руководящими принципами подготовки 

общего базового документа, принятыми на пятом межкомитетском совещании 

договорных органов по правам человека в июне 2006 года (см. HRI/GEN/2/Rev.6, 
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глава I). В свете резолюции 68/268 Генеральной Ассамблеи Комитет настоятель-

но призывает государство-участник соблюдать ограничение в объеме 42 400 слов 

для общего базового документа. 

 

  Последующая деятельность по заключительным замечаниям 
 

45. В соответствии со статьей 9 (1) Конвенции и правилом 65 своих правил 

процедуры Комитет просит государство-участник представить в течение одного 

года после принятия настоящих заключительных замечаний информацию о ме-

рах, принятых в целях выполнения рекомендаций, содержащихся в пунктах 12, 

24 и 28 выше. 

 

  Пункты, имеющие особую значимость 
 

46. Комитет хотел бы обратить внимание государства-участника на особую 

важность рекомендаций, изложенных в пунктах 14, 16, 22, 26 и 34 выше, и про-

сит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад 

подробную информацию о конкретных мерах, принятых для выполнения этих 

рекомендаций. 

 

  Подготовка следующего периодического доклада 
 

47. Комитет рекомендует государству-участнику представить свои двадцать 

второй–двадцать четвертый периодические доклады, охватывающие все со став-

ные части государства-участника, в одном документе к 9 января 2019 года, при-

няв при этом во внимание руководящие принципы подготовки докладов, приня-

тые Комитетом на его семьдесят первой сессии (CERD/C/2007/1), и отразить в 

них все вопросы, поднятые в настоящих заключительных замечаниях. В свете ре-

золюции 68/268 Генеральной Ассамблеи Комитет настоятельно призывает госу-

дарство-участник соблюдать ограничение в объеме 21 200 слов для периодиче-

ских докладов. 

 


